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OBJETIVOS DE LA ASIGNATURA : 
Desarrollar hábitos y un método de trabajo sistemático necesarios para la 

traducción de textos especializados en los ámbitos técnicos y científicos y el 

uso correcto de recursos terminológicos y documentales. 

 
 
TEMARIO : 
El ámbito en el que se trabajará será la industria de la automoción, su 

organización administrativa y sus aspectos políticos. 

 

 

METODOLOGIA DOCENTE : 
Se propondrán una serie de textos que el alumno tendrá que traer traducidos 

para comentarlos en clase.  

Aparte de estas traducciones, durante el cuatrimestre cada alumno entregará 3 

textos traducidos, según indicación de la profesora. 

 
 
 



 
SISTEMA DE EVALUACIÓN : 
La evaluación se basará en un examen final (40%) con diccionarios y todo el 

material de consulta que el alumno necesite y en la asistencia y participación 

en clase  (60%)., 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fecha:     Firma del Director del Departamento 

20.06.2008 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 


